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La matrícula escolar en 
Chelsea disminuye mientras 
ICE intensifica operativos 
en Massachusetts
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Continuamos rindiendo 
homenaje a nuestra 
comunidad

No te pierdas estos 
eventos para celebrar 
nuestras raíces

Massachusetts se 
encuentra entre los estados 
donde más se gasta en salir 
a comer, revela un estudio

Herencia Hispana:  
Celebrar, recordar  
y reflexionar
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Services.
El estudio también revela 

que, a nivel nacional, los es-
tadounidenses gastaron más 
de $1.1 mil millones en 2023 
en comidas fuera del hogar, 
con un promedio de $3,402 
por persona, representando 
aproximadamente el 6% del 
gasto total del consumidor en 
el país.

REDACCIÓN  | EL PLANETA  

Los residentes de Massachu-
setts se encuentran entre los 
que más gastan en comer fue-
ra en Estados Unidos, ocu-
pando el tercer lugar a nivel 
nacional, con un promedio de 
$4,141 por persona al año. En 
total, los habitantes del esta-
do gastaron cerca de $29,000 
millones en comidas y bebi-
das fuera del hogar en 2023, 
lo que representa un 6% del 
gasto total del consumidor en 
Massachusetts.

Un estudio de Eton Ven-
ture Services, basado en da-
tos del Bureau of Economic 
Analysis, analiza el gasto per 
cápita en comidas y bebidas 
compradas en cada estado. 
Según el informe, solo Co-
lorado ($4,391) y California 
($4,191) superan a Massa-
chusetts en gasto per cápita 
en restaurantes y cafeterías.

“Estados del oeste y del no-
reste, como Massachusetts, 
Colorado y California, desta-
can por su alto gasto per cápi-
ta", dijo Chris Walton, presi-
dente y CEO de Eton Venture 

Massachusetts se encuentra entre 
los estados donde más se gasta en 
salir a comer, revela un estudio

Los datos reflejan que co-
mer fuera sigue siendo una 
parte importante de la vida 
cotidiana y la economía en 
Massachusetts, mostrando 
no solo las preferencias cul-
turales de los residentes, sino 
también la fortaleza del sec-
tor de restaurantes y servicios 
de alimentos en el estado.

Boston desde Piers Park en East Boston. 
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El proyecto cultural Welcome 
to Holland! de Laura Sánchez, 

inspirado en su experiencia como 
madre hispana e inmigrante de un 
hijo con discapacidades, combinó 

flamenco, poesía, humor, cine e 
instalación para visibilizar el papel 

de las personas cuidadoras. Recibió 
$1,500 del Concejo Cultural Local 

de Everett en el año fiscal 2025 
(FY2025). 

ROSANNA MARINELLI  
EL PLANETA  

El Mass Cultural Council 
anunció que proyectos cultu-
rales locales pueden solicitar 
financiamiento a través del 
programa del Concejo Cul-
tural Local (LCC, por sus si-
glas en inglés) para el año fis-
cal 2026 (FY26). 

Los interesados tie-
nen hasta el 16 de octubre 
de 2025 para postularse a 
grants que varían general-
mente entre 250 y 750 dóla-
res y pueden otorgarse como 
reembolso (el solicitante 
gasta primero y luego recibe 
el dinero) o de forma direc-
ta (los fondos se entregan por 
adelantado).

 
¿De qué se trata el 
programa?
El programa apoya a proyec-
tos culturales y educativos, 
como excursiones escolares, 
conferencias, festivales, pre-
sentaciones de danza y otros 
proyectos de arte, humanida-

Mass Cultural Council anuncia oportunidad  
de financiamiento para proyectos culturales locales

des y ciencias. 
Está administrado por vo-

luntarios organizados en 329 
concejos locales y regionales 
que representan a los 351 mu-
nicipios de Massachusetts. Al 
ser la red de financiamiento 
cultural más grande del país, 
los LCCs han destinado cada 
año $7.5 millones para res-
paldar más de 7,300 progra-
mas culturales.

Cada concejo decide qué 
proyectos financiar según 
las necesidades de su comu-
nidad.

¿Qué proyectos financia el 
programa LCC?
El programa financia iniciati-
vas en tres áreas principales: 
Artes, humanidades y cien-
cias.
• Artes: Incluyen desde artes 

escénicas, visuales, litera-
rias y de diseño, hasta ar-
tes tradicionales, así como 
la preservación y enseñan-
za de estas disciplinas.

• Humanidades: Abarcan la 

historia, la filosofía, la lite-
ratura, los estudios socia-
les y otras disciplinas que 
exploran los valores, pen-
samientos y expresiones 
culturales humanas.

• Ciencias: Se enfocan en 

proyectos culturales y edu-
cativos que ayudan a com-
prender la naturaleza, la 
tecnología y su relación 
con la vida cotidiana. Esto 
incluye actividades en mu-
seos de ciencia, acuarios, 

jardines botánicos, plane-
tarios y centros de natura-
leza.

Cómo solicitar
1. Revisa la información del 

Programa LCC, las pregun-

tas frecuentes en https://
massculturalcouncil.org

2. Mira la sesión informativa 
grabada.

3. Crea una cuenta en el sis-
tema de gestión de subven-
ciones.

4. Completa y envía tu  solici-
tud en línea antes del 16 de 
octubre de 2025 a las 11:59 
p.m. (ET).
Los solicitantes deben cum-

plir con los requisitos estata-
les y las pautas de su LCC. Las 
solicitudes se presentan en lí-
nea y se envían directamente 
al concejo donde se realizará 
el proyecto. Cada uno de los 
LCCs cuenta con sus propias 
prioridades y criterios de eva-
luación. Aquí puedes consul-
tar el concejo cercano a ti.

Dado que el programa es 
altamente competitivo, Mass 
Cultural Council recomienda 
contactar al concejo local an-
tes de postular, especialmen-
te si se piensa enviar más de 
una propuesta o aplicar a va-
rios concejos.



326 de septiembre de 2025@elplanetaboston

¿NECESITA UN 
PRÉSTAMO DE 

VIVIENDA?
Si está buscando comprar una casa

o quiere aprovechar el capital existente,
recurra a East Cambridge Savings Bank.

• Opciones de hipoteca
        -  Hipotecas de tasa fija y ajustable
        - Hipotecas jumbo y conformes

•  Líneas de crédito con garantía hipotecaria

•  Programas para compradores de vivienda 
por primera vez

•  Programas de préstamos comunitarios

Visite ecsb.com/personal/
loans/home-loans para 
más información

1.866.354.ECSB (3272) • ECSB.COM
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Downtown Boston. 

REDACCIÓN  | EL PLANETA  
La Junta de la Agencia de Planificación y 
Desarrollo de Boston (BPDA) aprobó un 
plan de zonificación que permitiría la cons-
trucción de edificios de hasta 700 pies en 
algunas áreas del centro de Boston, a pesar 
de las objeciones de funcionarios electos y 
miembros de la comunidad.

El plan ahora se enviará a la Comisión de 
Zonificación de Boston para la votación fi-
nal el próximo mes.

La medida representa un momento histó-
rico para la ciudad y podría transformar el 
horizonte urbano, además de abrir la puerta 
a más viviendas en el centro. La aprobación 
en la junta fue de 4-1, con un voto unánime 
para remitir el plan a la siguiente instancia.

Aunque algunos miembros de la junta re-
conocieron que el plan no es perfecto, des-
tacaron que logra equilibrar múltiples fac-
tores complejos y fomenta el desarrollo 
económico mientras protege ciertos aspec-
tos históricos. Otros enfatizaron que el plan 
puede incentivar la construcción de vivien-
da y la actividad en el centro, sin dejar de 
considerar la preservación de lugares em-

Se aprueba el plan que 
permitirá la construcción 
de rascacielos en el centro 
de Boston

blemáticos.
Por otro lado, la oposición fue fuerte. Va-

rios funcionarios locales y estatales aler-
taron sobre el impacto que podrían tener 
torres de hasta 70 pisos en áreas históri-
cas como los Ladder Blocks y Park Plaza, 
señalando que podría cambiar de manera 
irreversible el carácter del centro y generar 
sombras sobre espacios públicos como Bos-
ton Common y el Public Garden. Algunos 
pidieron posponer la votación para incor-
porar las preocupaciones de los residentes.

La Alcaldía defendió el plan, diciendo que 
cumple con los límites de altura de la FAA y 
la ley estatal sobre sombras, y que permiti-
ría construir más viviendas en Washington 
Street. Esto se debe a los distintos distritos 
de zonificación, las regulaciones estatales 
sobre sombras y las normas de la FAA por 
los vuelos hacia Logan, que tienen prioridad 
sobre las reglas de zonificación. 

La Comisión de Zonificación permitirá 
comentarios públicos antes de emitir la de-
cisión final el próximo mes.
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SIMÓN RIOS | WBUR  

Cientos de estudiantes han 
abandonado Chelsea public 
schools este año, mientras fa-
milias dejan una comunidad 
—y un estado— que se ha con-
vertido en un objetivo prin-
cipal de la vigilancia migra-
toria.

La superintendente de 
Chelsea, Almi Abeyta, indi-
có que el personal escolar le 
comenta que algunos padres 
se están mudando a lugares 
donde hay menos presión so-
bre los inmigrantes.

“Los padres dicen: 
‘Bueno, nos vamos… no 
queremos vivir donde 
ICE está en las calles, 
así que nos vamos 
de Chelsea’”, declaró 
Abeyta.

Chelsea ha sido durante 
mucho tiempo una comuni-
dad de inmigrantes, algunos 

La matrícula escolar en Chelsea disminuye mientras 
ICE intensifica operativos en Massachusetts

presentes en el país desde 
hace décadas. La ciudad tie-
ne una de las mayores con-
centraciones de inmigran-
tes en Massachusetts, con un 
45% de residentes nacidos en 
el extranjero. Los administra-
dores escolares indican que 
el 85% de los estudiantes vive 
en hogares donde el inglés no 
es el idioma principal.

En toda Chelsea, el au-
mento de los arrestos de ICE 
mantiene a los padres en 
alerta, según Daniel Mojica, 
quien dirige el Centro de In-
formación para Padres de las 
escuelas de Chelsea.

"Se siente diferente 
en el ambiente", dijo 
Mojica. "El año escolar 
será distinto, y creo 
que esto continuará así 
durante los próximos 
tres años".

Chelsea High School en Everett Ave, Chelsea. 

Continúa en la Pág. 5
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Aunque las escuelas de 
Chelsea no preguntan por el 
estatus migratorio de los es-
tudiantes, Mojica señala que 
los padres temen que ICE 
pueda entrar a las escuelas. 
Él les explica lo que sabe: 
Los agentes no pueden in-
gresar sin una orden judicial, 
pero no puede controlar lo 
que sucede fuera de las puer-
tas escolares.

Mojica supervisa las trans-
ferencias de estudiantes den-
tro y fuera del distrito. Seña-
ló que aproximadamente 990 
estudiantes se han transferi-
do fuera del distrito desde 
octubre pasado. Según los 
formularios de transferen-
cia que indican el destino de 
los estudiantes, Mojica esti-
ma que una cuarta parte se 
inscribe en otros distritos de 
Massachusetts, otra cuar-
ta parte se traslada a países 
como Honduras, Guatemala 
y Colombia, y la mayor par-
te —alrededor de la mitad— 
se dirige a otros estados de 
EE. UU.

Mojica destacó que la ma-
yoría de las familias se están 
mudando a estados con ten-
dencia republicana, como 
Florida, Arkansas, Alabama, 

La climatización es la
clave para un hogar
más cómodo y saludable. 
Climatizar tu hogar con un aislamiento y sellado de aire adecuados
aumenta la comodidad y la eficiencia energética durante todo el año. 

La climatización también puede ayudar a lo siguiente:
   •  Ahorrar hasta un 15% en costos de calefacción y refrigeración 
   •  Disminuir las corrientes de aire y mejorar el control de la humedad
   •  Bloquear el polvo, los alérgenos y el ruido exterior
   •  Reducir el riesgo de acumulaciones de hielo y daños por humedad 

Estamos aquí para ayudarte con tu hogar, en cada paso del camino, con
descuentos del 75 al 100 % en mejoras aprobadas de aislamiento
y sellado de aire para ayudarte a empezar. Todo comienza con
una evaluación de energía del hogar, disponible sin costo.

Obtén más información en ngrid.com/assessment
o llama al 1-866-527-7283
para programar tu evaluación de energía del hogar.  

Ohio y Carolina del Sur. A 
principios de septiembre, una 
escuela primaria reportó cua-
tro transferencias: dos estu-
diantes se dirigían a Texas y 
dos planeaban salir del país.

Se espera que el distrito 
pierda un total neto de 300 
estudiantes respecto a los 
6,100 inscritos el año pasado, 
lo que representa una caída 
de aproximadamente el 5 %. 
Esto podría generar un défi-
cit de 5,7 millones de dólares 
para las escuelas de Chelsea, 
considerando que el estado 
aporta alrededor de 19,000 
dólares por estudiante.

Abeyta señaló que la sali-
da de estudiantes no afectará 
la financiación del año esco-
lar en curso, pero es proba-
ble que las autoridades de-
ban comenzar a planificar 
recortes para el presupues-
to del próximo año. Explicó 
que el personal se asigna se-
gún el número de estudian-
tes, por lo que con la dismi-
nución de matrículas habrá 
más empleados de los nece-
sarios, y reconoció que nun-
ca es fácil hablar de reduc-
ción de puestos.

Chelsea no es el único dis-
trito que enfrentará decisio-
nes difíciles en los próximos 
meses, indicó Mary Bour-

que, ex superintendente de 
Chelsea y actual directora de 
la Asociación de Superinten-
dentes de Massachusetts. Se-
gún una reunión que sostuvo 
el viernes con funcionarios 
de distritos urbanos del esta-
do, Chelsea es uno de varios 
sistemas escolares que pier-
den estudiantes de familias 
inmigrantes, describiendo la 
situación como un “éxodo” de 
distritos escolares.

La Ciudad tiene seis me-
ses para finalizar el presu-
puesto escolar del próximo 
año. Abeyta mencionó que 
la ciudad podría aumentar 
los fondos para las escuelas, 
mientras que la integrante 
del Comité Escolar de Chel-
sea, Sarah Neville, expresó 
su esperanza de que el esta-
do ayude a mitigar el impac-
to, por ejemplo, utilizando 
fondos recaudados con el lla-
mado “impuesto a los millo-
narios” para inversiones en 
transporte y educación. Nevi-
lle destacó que, aunque haya 
menos estudiantes, los edifi-
cios escolares y los costos de 
servicios como electricidad 
se mantienen, lo que signifi-
ca que los gastos generales si-
guen siendo los mismos.

Viene de Pág. 4
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MassHealth + Medicare
Un plan sencillo

Conéctese a la cobertura que se preocupa por  
usted con CCA Senior Care Options (HMO D-SNP). 
Obtendrá MassHealth, Medicare y beneficios  
adicionales en un plan diseñado a su medida.

Averigüe si cualifica:  
Llame al 855-210-1670 (TTY 711)
desde el 1 de abril al 30 de septiembre, de 8 am a 8 pm, 
de lunes a viernes
desde el 1 de octubre al 31 de marzo, de 8 am a 8 pm, 
los 7 días de la semana

ccama.org/senior-care-options

Participar en programa de alimentos nutritivos significa 
menos hospitalizaciones, según estudio

REDACCIÓN  | EL PLANETA 

El programa de servicios de 
nutrición de MassHealth, que 
ofrece alimentos nutritivos a 
sus miembros, ha demostrado 
resultados positivos, según un 
estudio reciente realizado por 
investigadores de UMass Chan 
Medical School. 

Los hallazgos muestran que 
las personas que participan en 
el programa tienen menos pro-
babilidades de acudir a urgen-
cias o ser hospitalizadas en 
comparación con quienes no 
participan. 

“Este programa es funda-
mental para ayudar a las fa-
milias a poner alimentos nu-
tritivos en la mesa y reducir la 
inseguridad alimentaria, mien-
tras mejora su salud y disminu-
ye la necesidad de acudir a un 
hospital o a urgencias”, dijo la 
gobernadora Maura Healey.

El estudio analizó a más de 
20,000 miembros de Mas-
sHealth que recibieron servi-
cios de nutrición entre enero de 
2020 y marzo de 2023, como 
comidas adaptadas, entregas a 

domicilio, cajas de alimentos, 
vales y conexión con despen-
sas comunitarias. Los resulta-
dos muestran que quienes par-
ticiparon tuvieron 23% menos 
hospitalizaciones y 13% menos 
visitas a urgencias que los que 
no participaron.

El programa de nutrición 
de MassHealth, implementa-
do en 2020 a través de las Or-
ganizaciones de Atención Res-
ponsable (ACOs, por sus siglas 
en inglés), colabora con orga-
nizaciones comunitarias para 
brindar estos servicios. En este 
marco, Commonwealth Care 
Alliance (CCA) forma parte 
de la misión de MassHealth de 
ofrecer no solo servicios de nu-
trición, sino también un apoyo 
integral, reconociendo que, 
para muchos de sus miembros, 
la inseguridad alimentaria no 
se limita a la falta de comida, 
sino que también implica un 
acceso restringido a alimentos 
saludables. Según CCA, esta si-
tuación incrementa el riesgo de 
enfermedades crónicas como 
diabetes, obesidad y problemas 

Según Commonwealth Care Alliance, la clave para mantenerse salu-
dable es combinar alimentación nutritiva, actividad física adaptada y 
apoyo individualizado. 
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cardíacos, y contribuye además 
a la ansiedad y la depresión.

Los equipos interdiscipli-
narios de CCA ayudan a los 
miembros a acceder a alimen-
tos nutritivos, programas de 
comidas médicamente adap-
tadas y despensas comunita-
rias, cerrando la brecha entre 
la orientación clínica y la dis-
ponibilidad de alimentos. Por 
ejemplo, CCA colabora con 
bancos de alimentos y partici-
pa en iniciativas como el Mobi-
le Market del Lynn Communi-
ty Health Center, apoyado por 
el Greater Boston Food Bank, 
donde proporciona bolsas con 
alimentos saludables que los 
voluntarios distribuyen a la 
comunidad.

“Apoyar el acceso a alimen-
tos nutritivos y culturalmen-
te relevantes es clave para ga-
rantizar la salud a largo plazo 
y brindar a las personas los re-
cursos que necesitan para vi-
vir con estabilidad y dignidad”, 
señaló Jorie Epstein-Mares, 
Trabajadora Social Clínica Li-
cenciada y Directora Senior 

de Servicios Comunitarios de 
Salud en CCA.

Según Commonwealth Care 
Alliance, la clave para mante-
nerse saludable es combinar 

alimentación nutritiva, activi-
dad física adaptada y apoyo in-
dividualizado. CCA promue-
ve el ejercicio a cualquier edad 
como parte del bienestar físico 

y mental, ayudando a controlar 
enfermedades crónicas como 
diabetes, obesidad y proble-
mas cardíacos, además de me-
jorar movilidad, fuerza, energía 
y salud mental.

Un ejemplo es Debora, ex 
enfermera y miembro de CCA, 
quien se sentía fatigada tras sus 
turnos de voluntariado y tenía 
dificultades para mantenerse 
de pie todo el día. El equipo de 
CCA diseñó un plan de cuida-
do personalizado que incluía 
ejercicios adaptados, comidas 
saludables, educación sobre 
hábitos de vida, seguimiento 
nutricional y apoyo para pro-
gramar chequeos médicos re-
gulares. Debora mejoró su re-
sistencia, bienestar general y 
capacidad para continuar su 
voluntariado.

Si quieres conocer cómo 
CCA combina nutrición, ac-
tividad física y apoyo clínico y 
social para ayudar a sus miem-
bros a mejorar su calidad de 
vida a largo plazo, visita aquí: 
www.commonwealthcarea-
lliance.org
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Cada 15 de septiembre arranca la Herencia 
Hispana. Un mes que no solo celebra los co-
lores y las banderas, sino también una historia 
menos conocida: cómo el español consiguió 
un lugar oficial en la política y la televisión 
estadounidense.

Un momento donde cultura, espectáculo y 
política se encontraron en un escenario cer-
cano a la Casa Blanca, con un presidente re-
publicano improvisando unas palabras en es-
pañol. Lo que parecía un festival musical se 
convirtió en un hito simbólico de visibilidad 
para millones de hispanos en Estados Uni-
dos. Y, como en toda buena historia política, 
la ironía estuvo presente: el reconocimiento 
público coexistía con tensiones privadas so-
bre el control de los medios.

Compartimos con ustedes un escrito del 
Executive Chairman de Tiempo Company, 
Javier Marín, que nos recuerda qué tan 
importante ha sido reconocer y celebrar la 
herencia hispana, y cómo momentos histó-
ricos, aparentemente pequeños, han mar-
cado un antes y un después en la visibilidad 
del español y la cultura latina en el país, y 
que también nos hace preguntarnos, ¿dón-
de estamos ahora y a dónde iremos?

CUANDO REAGAN BENDIJO 
EL USO DEL ESPAÑOL 
El Mes de la Herencia Hispana arranca cada 
15 de septiembre, pero quiero llevarlos de re-
greso a una escena singular que ocurrió en 
1983, durante la presidencia del republica-
no Ronald Reagan. Ese año, Reagan procla-
mó oficialmente La Semana de la Herencia 
Hispana y lo anunció en un mensaje trans-
mitido en Washington D.C., a pocas cuadras 
de la Casa Blanca, y transmitido vía satélite 
por la Spanish International Network (SIN), 
lo que hoy conocemos como Univision. Lue-
go en 1988 el mismo Reagan cambió la pro-

clamación de semana al Mes de la Herencia 
Hispana que todos conocemos hoy.

Lo que hace único a este episodio de 1983 
es que no se trataba de un acto político, sino 
del Festival Internacional de la OTI (Organi-
zación de Televisión Iberoamericana), el gran 
evento musical que cada año reunía a artistas 
y delegaciones de todos los países de habla 
hispana. Que Estados Unidos fuera la sede 
—con un mensaje presidencial— enviaba al 
mundo una señal poderosa: el español tenía 
un lugar oficial en la nación más influyente 
del planeta.

El discurso de Reagan duró tres minutos 
y medio. Al final, sorprendió a todos con una 
frase en español: “Mucha suerte y que Dios 
los bendiga a todos.” En aquel momento, la 
cadena que hacía posible esta transmisión 
satelital estaba liderada por el empresario 
mexicano Emilio “El Tigre” Azcárraga Mil-
mo y por su socio clave en los primeros años 
de SIN, Reynold “René” Anselmo, un empre-
sario rebelde nacido en los suburbios de Bos-
ton. Ambos son protagonistas centrales de mi 
próximo libro En Vivo desde América: Cómo 
la TV latina conquistó Estados Unidos.

Aquí comparto un extracto del Capítulo 3 
de mi libro para revivir juntos aquel día his-
tórico que marcó un antes y un después en 
la relación de Estados Unidos con el idioma 
español.

“En un audaz despliegue de influencia, el 
Tigre y Anselmo optaron por organizar la re-
unión anual de la Organización de la Televi-
sión Iberoamericana (OTI) y su correspon-
diente festival musical en el Dar Constitution 
Hall de Washington, D. C., ubicado cerca de 
la Casa Blanca y el Capitolio, y a pocas calles 
de las sedes de la DCC y el Departamento de 
Justicia. El evento contó con la presentación 
especial del reconocido cantante de ópera es-
pañol Plácido Domingo y antes de comenzar 
el festival el presidente de Estados Unidos, 
Ronald Reagan, se dirigió a los asistentes y a 
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la audiencia televisiva mediante un video de 
tres minutos, en el cual improvisó unas pala-
bras en español”.

UN EXTRACTO DE LO 
QUE DIJO REAGAN

"Bienvenidos en nombre del Gobierno y 
del pueblo de Estados Unidos. Estoy muy 
contento de dar la bienvenida a todos al 
XII Festival Internacional oti de la Can-
ción. Me complace saludar también a los 
millones de personas en América Latina y 
Europa que están viendo este importante 
acontecimiento vía satélite. Esta es la pri-
mera ocasión en que Estados Unidos es la 
sede de este magnífico evento; además, me 
parece apropiado el que Estados Unidos 
sea el país anfitrión, ya que estamos muy 
orgullosos de nuestra herencia cultural 
hispana. Herencia que ha tenido gran va-
lor para nuestro país desde sus días co-
loniales hasta el presente. Los hispanos-
americanos han trabajado arduamente 
junto con sus compatriotas de diversos 
orígenes étnicos para hacer de nuestra 
nación lo que es hoy en día. En reconoci-
miento a esta contribución tan significa-
tiva tuve el honor de proclamar la sema-
na del 11 de septiembre de 1983 como la 
Semana Nacional de la Herencia Hispa-
na. También quisiera felicitar a SIN, la 
cadena hispana de televisión, por el pa-
pel tan importante que viene desarrollan-
do en materia de asuntos comunitarios en 
esta nación y por transmitir este progra-
ma a millones de televidentes en este país 
y otros lugares del mundo. Durante los úl-
timos 20 años, SIN ha contribuido a que 
se dé a los hispanoamericanos el recono-
cimiento que con tanta justicia se mere-
cen. (En español) Buena suerte, y que 
Dios los bendiga a todos”.

Hay un detalle que no está en mi libro, pero 
que conservo en mis notas de investigación. 
Como todo gran espectáculo, el Festival de la 
OTI también tenía su cuota de intriga. Entre 
sus rituales estaba la votación en vivo de un 
jurado internacional que elegía al ganador de 
la noche. Para representar a México se espe-
raba, nada menos, que Emilio “El Tigre” Az-
cárraga Milmo. Pero, fiel a su estilo imprede-
cible, a último minuto Azcarraga decidió que 
él no ocuparía ese asiento. En su lugar asignó 
a una actriz consentida por todos, Lucia Mén-
dez que ya era sensación en la TV hispana. 

Ese mismo año terminaba con un telón de 
fondo mucho menos festivo: los litigios que 
presagiaban una posible cancelación de la li-
cencia de SIN por parte de la FCC, que ven-
cía en 1987. Aunque la aparición de Reagan 
en la OTI levantó la imagen pública de la ca-
dena y dio aire a sus accionistas principales, 
Azcárraga y Anselmo, lo cierto es que las pro-
babilidades de que el canal tuviera que cam-
biar de manos eran altas.

Una ironía histórica: Mientras se celebra-
ba la Semana de la Herencia Hispana con un 
presidente reconociendo el valor del español, 
los fantasmas del poder seguían buscando im-
pedir que un canal en nuestro idioma perma-
neciera bajo control hispano.
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Desde que llegó a Estados 
Unidos en 1996, Edwin Me-
dina ha forjado una historia 
de resiliencia y compromi-
so con el bienestar y la sa-
lud de la comunidad latina. 

Nacido el 21 de mayo de 
1981 en la República Do-
minicana, emigró a Chel-
sea, Massachusetts, a los 
16 años. Aunque interrum-
pió la escuela secundaria, 
perseveró hasta obtener su 
GED (General Educational 
Development), un diploma 
equivalente al de secunda-
ria en EE.UU. que abre la 
puerta a estudios universi-
tarios y mejores oportuni-
dades laborales. Más tarde 
completó un título asociado 
en Administración de Em-
presas. 

Hoy, con fe y determina-
ción, ha formado una fami-
lia junto a su esposa colom-
biana y sus cuatro hijos, a 
quienes considera su ma-
yor orgullo.

Líder en el sector 
de la salud 
En 2015, Edwin Medina 
encontró en Neighborhood 
PACE (Program of All-In-
clusive Care for the Elderly) 
la manera de transformar 
su historia de resiliencia en 
un servicio concreto para 
la comunidad. Este pro-
grama de NeighborHealth 
ofrece un modelo integral 
de atención diseñado para 
adultos mayores con con-
diciones de salud comple-
jas que desean seguir vi-
viendo en casa. Bajo un solo 
plan coordinado, los parti-
cipantes reciben acceso a 
médicos, especialistas, te-
rapeutas, transporte, nu-
trición, consejería, activi-
dades sociales y apoyo para 
sus familias. La meta es cla-
ra: brindar independencia, 
dignidad y calidad de vida a 
quienes enfrentan los retos 
del envejecimiento.

Medina comenzó su tra-
yectoria como chofer de 
pacientes, un rol que le 
permitió conocer de pri-
mera mano la realidad de 
muchos de ellos: adultos 
mayores en su mayoría in-
migrantes, con recursos li-
mitados y, a menudo, con el 
desafío añadido de no ha-
blar inglés. Esa experien-
cia le mostró que conducir 
no era solo llevar a alguien 
a una cita, sino también 
tender un puente para de-

Edwin Medina: Más que un líder en NeighborHealth,  
un apoyo clave para los adultos mayores latinos de Boston

rribar barreras de idioma, 
confianza y acceso al siste-
ma de salud.

Su dedicación le permitió 
asumir nuevas responsa-
bilidades. Hoy, como Lead 
Scheduler II, despacha-
dor, intérprete y mediador 
en Neighborhood PACE, 
Edwin Medina coordina el 
transporte diario de pacien-
tes, organiza rutas, supervi-
sa a los conductores y atien-
de llamadas de pacientes y 
familias. También tradu-
ce e interpreta para garan-
tizar que la comunicación 
con los médicos sea clara y 
efectiva, asegurando que los 
pacientes sean recogidos en 
sus hogares y llevados a sus 
citas en centros como East 
Boston, Revere, Winthrop, 
Everett y South Boston.

Su trabajo va mucho más 
allá de lo administrativo: 
Edwin es un apoyo emo-
cional y cultural para los 
pacientes y sus familias.

“Lo nuestro es un servicio 
puerta a puerta. Recogemos 
a los pacientes desde sus ca-
sas y los llevamos a sus ci-
tas médicas. Es un trabajo 
que requiere organización, 
paciencia y, sobre todo, hu-
manidad”, explicó Medina. 

El compromiso de 
Edwin Medina con los 
pacientes latinos
Para Medina, formar parte 
de NeighborHealth significa 
mucho más que un empleo. 
Es la forma en que devuel-
ve a la comunidad latina —y 
a la ciudad de Boston en ge-
neral— el apoyo que recibió 
como inmigrante cuando lle-

gó a Estados Unidos.
Su capacidad para conectar 

con los pacientes latinos gra-
cias a su identidad bicultu-
ral y dominio del español, es 
uno de sus aportes más valio-
sos. “Cuando un paciente es-
cucha a alguien que le habla 
en su idioma, se siente segu-
ro y cómodo”, afirmó Edwin.

Cada interacción con un 
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Medina trabaja en Neighborhood PACE coordinando el transporte de pacientes. Su rol incluye supervisar a los conductores, 
organizar rutas y asegurarse de que los pacientes sean recogidos en sus hogares y llevados a sus citas médicas en varios 
centros, incluyendo East Boston, Revere, Winthrop, Everett y South Boston.

Edwin Medina es Lead Scheduler II, despachador, intérprete y mediador en Neighborhood PACE,  
un programa integral de NeighborHealth para adultos mayores con condiciones de salud 
complejas que buscan vivir en casa. 

paciente es una oportuni-
dad de generar confianza y 
acompañamiento. “La pri-
mera impresión lo es todo. 
Nuestros choferes tratan a 
cada paciente como si lo co-
nocieran por primera vez, 
con respeto y una sonrisa. 
Ese pequeño gesto marca la 
diferencia”, explica, subra-
yando la importancia de la 

calidez humana en un siste-
ma de salud que muchas ve-
ces puede parecer distante 
o complicado para los adul-
tos mayores, en especial para 
quienes enfrentan barreras de 
idioma o acceso.

Un llamado a 
apoyar a otros 
Durante este Mes de la He-
rencia Hispana, Edwin Me-
dina compartió los valores 
que guían su trabajo diario en 
NeighborHealth. “He esta-
do en este país desde 1996 y 
siempre me he sentido bien-
venido. A nuestra comunidad 
latina le digo: manténganse 
unidos, fuertes, y no duden en 
tender una mano al que lo ne-
cesita. No hay mejor sensa-
ción que ayudar a alguien a 
levantarse y luego verlo salir 
adelante”, concluyó.



6 de diciembre de 2024 
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East Boston se llenó este fin de semana 
de los colores, sabores y sonidos de Méxi-
co, cuando miles de personas se reunieron 
para celebrar el Día de la Independencia 
en un festival vibrante de cultura, músi-
ca y comunidad. Familias, amigos y veci-
nos disfrutaron de una variedad de activi-
dades que incluían presentaciones en vivo 
de músicos y bailarines, puestos de comi-
da tradicional mexicana, artesanías, jue-
gos para niños y espacios interactivos que 
destacaron la riqueza cultural de México.

Durante el festival, el Massachusetts 
Health Connector ofreció asistencia bilin-
güe para ayudar a las familias a entender 
sus opciones de seguro médico y a inscri-
birse en programas como ConnectorCare, 
que brinda cobertura asequible con primas 
bajas y sin deducibles. Personal del progra-
ma estuvo disponible para responder pre-
guntas, orientar sobre elegibilidad y guiar 
a los asistentes paso a paso en el proceso 
de inscripción.

“Esta es realmente una celebración de 
cultura, música y comunidad”, dijo Veró-
nica Robles, directora del Centro Cultural 
Verónica Robles y organizadora del even-

Festival en East Boston unió la cultura 
mexicana y el acceso a la salud

to. “Celebramos con tacos, música, baile 
y mucha alegría, trayendo el corazón de 
México a East Boston”. Según Robles, 
eventos como este no solo fomentan la 
diversión y la conexión entre vecinos, 
sino que también sirven como una opor-
tunidad para compartir recursos esen-
ciales que ayudan a las familias a prote-
ger su salud y bienestar.

El festival combinó entretenimiento y 
educación, recordando a los asistentes la 
importancia de acceder a cobertura mé-
dica asequible mientras celebraban su 
herencia cultural. Para más información 
sobre elegibilidad, inscripción y opcio-
nes de cobertura, visite MAhealthcon-
nector.org.
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Los miembros de la comunidad interactúan con el personal del Health Connector durante el 
Festival Viva México para conocer más sobre opciones de cobertura de salud asequible y 
recibir ayuda para navegar el proceso de inscripción y verificar su elegibilidad. 
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Tres concejales se postulan para la reelección en la Ciudad de Chelsea: De izquierda a derecha se 
encuentran Kelly García (reelección como concejal at-large), Tanairi García (candidata al Distrito 4) y 
Melinda Vega (reelección al Distrito 2). 

ROSANNA MARINELLI   
EL PLANETA  

Tres concejales se postulan para 
la reelección al Concejo Munici-
pal que definirán las prioridades 
de la Ciudad en los próximos años.

 Kelly García (reelección como 
concejal at-large), Melinda Vega 
(reelección al Distrito 2) y Tanairi 
García (Candidata al Distrito 4). 
Cada una con enfoques distintos 
pero con un objetivo común: For-
talecer la comunidad de Chelsea 
y mejorar la calidad de vida de sus 
residentes.

Prioridades de Melinda 
Vega para Chelsea: 
Empoderamiento femenino, 
apoyo a personas con 
discapacidades y bienestar 
juvenil
La concejal del Distrito 2, Melin-
da Vega, anunció su campaña para 
la reelección con un enfoque en 
fortalecer los recursos para mu-
jeres, niñas y familias de Chelsea, 
así como en mejorar la salud men-
tal y el bienestar comunitario.

Vega, quien proviene de una 
familia de activistas locales, co-
menzó su carrera política a los 
18 años en el comité escolar. Du-
rante su gestión ha impulsado la 
creación de la Comisión de Mu-
jeres de Chelsea destinada a brin-
dar recursos y generar liderazgo 
femenino.

La concejal destacó la rele-
vancia de la Comisión de Muje-
res para abordar temas de salud y 
empleo, generando espacios don-
de las mujeres puedan compartir 
experiencias y apoyarse mutua-
mente. “Quiero que nuestras ni-
ñas y jóvenes vean que pueden ser 
líderes en Chelsea, que su voz im-
porta y que hay recursos para que 
alcancen sus metas", dijo Vega.

Melinda Vega también creó la 
primera resolución municipal so-
bre autismo, inspirada en su ex-
periencia como madre. Cada año 
organiza eventos para concienciar 
y apoyar a familias. Por ejemplo, 
en 2023, ante casos de niños con 
autismo desaparecidos, Chelsea 
anunció el Programa SafetyNet, 
que ayuda a localizar rápidamen-
te a personas con discapacidades 
cognitivas mediante pulseras ras-
treadoras.

“Necesitamos recursos con-
sistentes y permanentes, no solo 
cuando ocurren tragedias, sino 
para todos los días”, compartió 
Vega.

Además, la concejal ha traba-
jado en planes de emergencia en 
las escuelas para ofrecer apoyo 
psicológico inmediato a estu-
diantes y familias en situacio-
nes críticas. “Escuchar a nues-
tros jóvenes y sus necesidades 
es clave. Queremos convertir 

Cuáles son las prioridades de Chelsea, 
según candidatas al Concejo Municipal

esas necesidades en acciones 
concretas que beneficien a toda 
la comunidad”, agregó.

Kelly García busca 
reelección en Chelsea 
enfocada en vivienda y 
educación
La concejal de Chelsea, Kelly 
García, anunció su campaña para 
la reelección con un compromiso 
firme en dos áreas que considera 
esenciales para la ciudad: Vivien-
da y educación.

García, quien ha dedicado más 
de 10 años al servicio público, co-
menzó su carrera política a los 21 
años cuando se postuló al comi-
té escolar local y luego asumió su 
cargo actual como concejal gene-
ral. En su primera elección, reci-
bió la mayoría de los votos en la 
ciudad, un reflejo de la confianza 
de la comunidad en su trabajo.

“Este es el momento, más que 
nunca, en que nuestra comunidad 
necesita líderes que conozcan la 
ciudad, que conozcan a la gente y 
que realmente trabajen por ellos”, 
dijo García.

Entre sus prioridades, la vivien-
da ocupa un lugar central. La con-
cejal explicó que la comunidad de 
Chelsea, especialmente las fami-
lias inmigrantes, enfrenta una cri-
sis de vivienda y necesita líderes 
que protejan sus derechos y pro-
muevan soluciones sostenibles.

En educación, García tiene 
una trayectoria sólida: Fue maes-
tra y administradora de escuelas 
públicas durante la última déca-
da y formó parte del comité esco-
lar por ocho años. Entre sus logros 
recientes destaca su participación 
en la Educator Diversity Act, una 
legislación que facilita la entrada 
de más maestros de comunidades 

de color en las escuelas de Massa-
chusetts, ofreciendo alternativas 
para la certificación y fomentando 
la diversidad en las aulas.

“Cada vez que hablo con los es-
tudiantes, ellos quieren ver maes-
tros que compartan su identidad 
y experiencias. Esta legislación 
ayudará a que nuestros jóvenes 
tengan modelos a seguir dentro 
de las aulas”, explicó Garcia.

La lider también destacó la im-
portancia de mantener espacios 
seguros y recursos para los estu-
diantes y jóvenes de Chelsea. Su 
compromiso con la comunidad 
incluye la creación de oportuni-
dades de liderazgo juvenil, donde 
antiguos estudiantes se convier-
ten en colaboradores y líderes en 
proyectos comunitarios.

Tanairi destaca que su 
enfoque se centra en apoyar 
a los jóvenes, tanto en el 
ámbito laboral como en el 
educativo.

Tanairi García, quien busca la 
reelección como concejal del dis-
trito 4 en Chelsea, se postula para 
su tercer mandato en las eleccio-
nes primarias del 16 de septiem-
bre. Empresaria y madre, Gar-
cía asegura que su experiencia y 
compromiso con la comunidad 
son esenciales, especialmente en 
una ciudad con una larga historia 
de ser hogar de inmigrantes.

Tanairi destaca que su enfo-
que se centra en apoyar a los jó-
venes, tanto en el ámbito laboral 
como en el educativo.
Propone la creación de un cen-
tro comunitario donde los jó-
venes puedan desarrollar ha-
bilidades prácticas en oficios, 
emprendimiento y administra-
ción, ofreciendo alternativas 

más allá de la educación tradi-
cional y ayudándolos a descubrir 
sus talentos. “Si no les damos he-
rramientas a nuestros jóvenes, 
¿cómo esperamos que tengan 
éxito?”, señaló Tanairi.

Además, Tanairi ha impulsado 
iniciativas para apoyar a las fami-
lias, incluyendo la promoción de 
legislación estatal que permita a 
los familiares recibir fondos por 
cuidar a niños en casa, recono-
ciendo la presión que enfrentan 
muchas familias trabajadoras en 
Chelsea. Según García, estos pro-
gramas asegurarían que los niños 
reciban cuidado confiable y apo-
yo educativo mientras sus padres 
trabajan.

En Massachusetts, existen di-
versas iniciativas y programas 
que respaldan a las familias que 
cuidan a niños en el hogar, in-
cluyendo modalidades de cui-
dado infantil familiar con fon-
dos estatales y federales. Uno 
de los principales es la “Subven-
ción de Capital para el Cuidado 
Infantil Familiar” (FCC Capital 
Grant Program), administrada 
por MassDevelopment y finan-
ciada por el Departamento de 
Cuidado y Educación Tempra-
na (EEC). Este programa ofrece 
subvenciones de hasta $25,000 
para que los proveedores de cui-
dado infantil en el hogar puedan 
mejorar sus instalaciones y au-
mentar su capacidad, facilitando 
así servicios esenciales para las 
comunidades.

La comunidad de Chelsea está 
invitada a participar activamen-
te en las elecciones municipales. 
Que se realizará se realizará el 
martes 4 de noviembre de 2025. 
Las urnas estarán abiertas has-
ta las 8 p.m.

Cuffe-McGinn Funeral Home un afiliada de Alderwoods Group, LLC/Service 
Corporation International, 1929 Allen Parkway, Houston, TX 77019  |  713-522-5141   

Waring Sullivan Cherry Place Funeral & Cremation Service un afiliado  
de la familia de servicio de AFFS y Service Corporation International,

178 Winter Street, Fall River, MA 02720  |  508-676-2454.   
Romano Funeral Home  |  Mark Marino, Director funerario

Guía de planificación GRATUITA: DignityMemorial.com

CREMACIONES  |  CELEBRACIONES DE VIDA  |  FUNERALES

Planifique ahora mismo 
para que su familia  

no tenga que hacerlo 
más adelante.

Cuffe-McGinn
FUNERAL HOME

781-599-3901

Romano
FUNERAL HOME

401-944-5151

Waring Sullivan
Cherry Place

FUNERAL & CREMATION SERVICE

506-676-1933



12 26 de septiembre de 2025

Bobby Capó, Manuel de Fa-
lla y más, junto a estudian-
tes de la orquesta de Chel-
sea High School.

• Para más información:  land-
marksorchestra.org

Domingo 12 de 
octubre de 2025

CineFest Latino 
Boston 2025

• Hora: 2:00 p.m.
• Dónde: City Pavilion, Boston 

City Hall
• Costo: Gratis
• Información: Proyección de 

“Género: Salsa” de cine la-
tino como parte del festi-
val CineFest Latino Boston 
2025  

• Para más información: www.

ROSANNA MARINELLI | EL PLANETA

¡Celebra el Mes de la 
Herencia Hispana y 
Latina en Boston!
Desde música en vivo y baile 
hasta cine y recursos comuni-
tarios, octubre ofrece una va-
riedad de eventos gratuitos 
para disfrutar con familia y 
amigos. Descubre talento local 
e internacional, aprende sobre 
la cultura y la historia latina, y 
únete a la comunidad en estas 
celebraciones especiales por 
toda la ciudad.

Domingo 28 de 
septiembre

Welcome Fiesta de 
Fiesta en la Plaza

• Hora: 12:00 – 5:00 p.m.
• Dónde: City Hall Plaza & 

Pavilion, Boston, MA
• Costo: Gratis
• Información: Zayra Pola, 

cantante, compositora, pro-
ductora y multi instrumen-
tista puertorriqueña, cono-
cida como “La Reina de los 
Timbales” estará en el Wel-
come Fiesta en Fiesta en la 
Plaza presentando su más 
reciente EP LA MALA. 
También estarán presen-
tes los bailarines de Salsa y 
Control.

• Para más información y re-
gistro: www.BoriTix.com 

CineFest Latino 
Boston 2025
• Costo: Gratis o según la en-

trada del teatro
• Información: Disfruta de 

una selección de películas 
latinoamericanas en distin-
tos escenarios de Boston. 

• Horas y lugar: 
• The Age of Water – Emer-

son Paramount Center, 
1:00 p.m.

• Prison Beauty Contest – 
Emerson Paramount Cen-
ter, 3:30 p.m.

• Mistura – Coolidge Corner 
Theatre, 6:00 p.m.

• Para más información: 
www.cinefestlatino.com 

Sábado 4 de 
octubre de 2025

Celebración del Mes de 
la Herencia Hispana en 
eI Museum of Science

• Dónde: Museum of Science, 
Boston, MA

• Hora: 10:00 a.m. – 4:00 
p.m.

• Costo: Desde $33.00
• Información: Celebra el 

Mes de la Herencia Hispa-
na con un día lleno de ac-

No te pierdas estos eventos durante  
el Mes de la Herencia Hispana

tividades culturales y pro-
gramas de ciencia en inglés 
y español. Habrá conferen-
cistas invitados, activida-
des familiares, presentacio-
nes en vivo y actuaciones 
de grupos comunitarios del 
área de Boston.

• Patrocinado por Delta.
• Más información: mos.org 

Martes 7 de 
octubre  de 2025

Celebración de la 
Herencia Latina 
por Julia Mejía

• Hora: 5:00 – 8:00 p.m.
• Dónde: Bruce C. Bolling, 

2300 Washington St, Ro-
xbury, MA 02117 – Sala 
del Comité Escolar, 2º Piso

• Costo: Gratis
• Información: Presentado 

por Julia Mejía, la prime-
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Celebración del Mes de la Herencia Hispana en eI Museum of Science

ra concejal general latina 
en Boston. Disfruta de ta-
lento en vivo, baile, comi-
da y recursos comunitarios.

• Para más información: 
www.instagram.com/ju-
liaforboston 

Miércoles 8 de 
octubre de 2025 

Celebración del Mes de 
la Herencia Hispana y 
Latina en eI State House

• Hora: 1:30 p.m.
• Dónde: Grand Staircase, 

Massachusetts State Hou-
se, Boston, MA

• Costo: Gratis
• Información: Únete a la ce-

lebración de la cultura, his-
toria y contribuciones de la 
comunidad hispana y lati-
na con el Latino Empower-
ment Council del Goberna-

dor Maura Healey. 

Jueves 9 de 
octubre de 2025

Concierto gratis con 
saxofonista y compositor 
puertorriqueño

• Dónde: Chelsea High 
School, 299 Everett Ave-
nue, Chelsea, MA 02150

• Costo: Gratis 
• Información: Boston Land-

marks Orchestra, dirigida 
por Christopher Wilkins, 
presenta un concierto gra-
tuito en honor al Mes Na-
cional de la Herencia His-
pana con el saxofonista y 
compositor puertorrique-
ño Edmar Colón. Disfruta 
de obras de Astor Piazzolla, 

cinefestlatino.com 

Martes 21 de 
octubre de 2025

10ª Celebración “Orgulloso 
de mi Herencia Hispana”

• Hora: 3:30 p.m. – Desfile de 
banderas desde Lynn Com-
mon

• Dónde: Ceremonia en Lynn 
Auditorium, Lynn, MA

• Costo: Gratis
• Información: Únete con tu 

familia a esta celebración 
anual del orgullo hispano, 
organizada por Latina Cen-
ter MARIA, que ofrece re-
cursos y claseas de inglés 
para la comunidad.

• Para más información:  
www.latinacentermaria.org

Boston ha llevado a cabo eventos latinos llenos de música y bailes tradicionales.
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ROSANNA MARINELLI   
EL PLANETA   

La concejal municipal Ga-
briela Coletta Zapata anun-
ció que Stephan Marin será 
su nuevo enlace comunitario 
en East Boston, con el objeti-
vo de fortalecer la comunica-
ción entre la Alcaldía y los re-
sidentes del vecindario.

Hijo de inmigrantes co-
lombianos y residente de toda 
la vida en East Boston, Marin 
ha estado involucrado con su 
comunidad desde la secunda-
ria como estudiante de Eas-
tie, y más tarde se graduó de 
Suffolk University.

“Stephan aporta experien-
cia y una profunda pasión por 
servir al vecindario, y espero 
trabajar con él para seguir 
mejorando la calidad de vida 
en Eastie”, dijo la concejala 
Coletta Zapata.

Además de su experien-
cia laboral —recientemente 
como Associate de Asuntos 
Gubernamentales en Neigh-
borHealth y antes como or-
ganizador juvenil en Neigh-

Stephan Marin será el nuevo enlace 
comunitario en East Boston

borhood of Affordable 
Housing—, Marin ha inver-
tido gran parte de su tiempo 
en el deporte comunitario. 
Ha participado en progra-
mas de fútbol gratuitos en 
East Boston y actualmen-
te integra el cuerpo técnico 
de los equipos masculinos 
de Boston Latin Academy y 
del New England Surf Soccer 
Club, apoyando a los jóvenes 
en su formación deportiva y 
en el acceso a oportunidades 
universitarias.

Los residentes de East 
Boston pueden comunicar-
se con la oficina de la conce-
jala al (617) 635-3200 o por 
correo electrónico a stephan.
marinbetancurt@boston.
gov para cualquier consulta 
o servicio.
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¿Por qué mueren más personas mayores después 
de sufrir caídas?

PAULA SPAN | KFF HEALTH NEWS   

Durante un tiempo, pasear al 
perro se volvió peligroso.

Earl Vickers solía sacar a 
Molly, su perra mezcla de pas-
tor alemán, bóxer y algo más, a 
caminar por la playa o por su 
vecindario en Seaside, Cali-
fornia.

Sin embargo, hace algunos 
años comenzó a tener proble-
mas para mantenerse en pie.

“Cada vez que otro pe-
rro venía hacia nosotros, ter-
minaba en el suelo”, recordó 
Vickers, de 69 años, ingeniero 
electrónico jubilado. “Parecía 
que me caía cada dos meses. 
Era una locura”.

La mayoría de esas caídas 
no le causaron daños graves, 
aunque una vez se cayó de es-
paldas y se golpeó la cabeza 
contra una pared.

“No creo que haya teni-
do una conmoción, pero no 
es algo que uno quiera tener 
todos los días”, dijo Vickers, 
con ironía. En otra ocasión, 
al intentar frenar una caída, 
se fracturó dos huesos de la 
mano izquierda.

Así que en 2022 le dijo al 
oncólogo que lo trataba por 
cáncer de próstata que quería 
dejar de tomar el medicamen-
to que había estado usando, de 
forma intermitente, duran-
te cuatro años: enzalutamida 
(vendida bajo el nombre co-
mercial de Xtandi).

Entre los efectos secunda-
rios que se le atribuyen a este 
medicamento están mayores 
tasas de caídas y fracturas en 
los pacientes que lo usan, en 
comparación con aquellos que 
reciben un placebo. Su doctor 
estuvo de acuerdo en suspen-
der el tratamiento y, según 
Vickers, “no me he vuelto a 
caer ni una sola vez desde en-
tonces”.

Expertos en salud pública 
han advertido desde hace dé-
cadas sobre los peligros que 
representan las caídas para 
las personas mayores.

En 2023, el año más recien-
te con datos disponibles de 
los Centros para el Control y 
Prevención de Enfermedades 
(CDC), más de 41.000 perso-
nas mayores de 65 años mu-
rieron por caídas, según se-
ñaló un artículo de opinión 
publicado en agosto en JAMA 
Health Forum.

Pero más sorprendente que 
esa cifra fue otro dato: la mor-
talidad relacionada con caídas 
en adultos mayores ha aumen-
tado de forma pronunciada.

El autor del artículo, el epi-
demiólogo Thomas Farley, in-

formó que las tasas de muerte 
por lesiones relacionadas con 
caídas en personas mayores 
de 65 se han triplicado en los 
últimos 30 años. En el grupo 
de mayores de 85 —el de ma-
yor riesgo—, la tasa de mor-
talidad por caídas pasó de 92 
por cada 100.000 personas en 
1990, a 339 por cada 100.000 
en 2023.

Según su opinión, el culpa-
ble es la dependencia de me-
dicamentos recetados.

“Las personas mayores es-
tán muy medicadas, cada vez 
más, y con medicamentos que 
no son apropiados para su 
edad”, dijo Farley en una en-
trevista. “Esto no ocurrió en 
Japón ni en Europa”.

Y eso que durante ese mis-
mo período de 30 años hubo 
una avalancha de investiga-
ciones y acciones para reducir 
las caídas en personas mayo-
res y sus consecuencias poten-
cialmente devastadoras, como 
fracturas de cadera, hemorra-
gias cerebrales, pérdida de mo-
vilidad, dolor persistente e in-
cluso institucionalización.

La Sociedad Estadouniden-
se de Geriatría actualizó sus 
guías de prevención de caídas 
en 2011. Los CDC lanzaron 
un programa llamado STEA-
DI en 2012. El Grupo de Tra-
bajo de Servicios Preventivos 
de Estados Unidos recomen-
dó en 2012, 2018 y nuevamen-
te el año pasado que las perso-
nas mayores en riesgo hicieran 
ejercicio o recibieran fisiotera-
pia.

“Se han hecho estudios, in-
tervenciones, inversiones, y no 
han sido particularmente exi-
tosos”, dijo Donovan Maust, 
psiquiatra geriátrico e investi-
gador de la Universidad de Mi-
chigan. “Es un problema gra-
ve que parece ir en aumento”.

¿Pero son los medicamen-
tos recetados los que están 
provocando este aumento? 
Geriatras y otros expertos que 
estudian las caídas y las prác-
ticas de prescripción dudan de 
esa conclusión.

Farley, ex comisionado de 
salud de la ciudad de Nue-
va York y actual profesor en 
la Universidad de Tulane, re-
conoció que muchos factores 
contribuyen a las caídas: el de-
terioro físico, la pérdida de vi-
sión con la edad, el consumo 
de alcohol y los peligros den-
tro del hogar.

Pero dijo que “no hay ra-
zón para pensar que alguno de 
esos factores haya empeorado 
tres veces más en los últimos 
30 años”, y señala estudios que 

muestran una disminución en 
otros países de altos ingresos.

La diferencia, aseguró, es el 
uso creciente de medicamen-
tos en Estados Unidos —como 
benzodiazepinas, opioides, an-
tidepresivos y gabapentina— 
que afectan el sistema nervio-
so central.

“Los medicamentos que au-
mentan la mortalidad por caí-
das son los que te hacen sentir 
somnoliento o mareado”, ex-
plicó.

Hay tantos medicamen-
tos problemáticos que incluso 
tienen una sigla: FRIDs, por su 
nombre en inglés “fall-risk-in-
creasing drugs” (medicamen-
tos que aumentan el riesgo de 
caídas). Esta categoría tam-
bién incluye ciertos medica-
mentos cardíacos y los pri-
meros antihistamínicos, como 
Benadryl.

Estos remedios juegan un 
papel importante, coincidió 
Thomas Gill, geriatra y epide-
miólogo de la Universidad de 
Yale, con años de experiencia 
investigando caídas. Pero tam-
bién dijo que “hay otras ex-
plicaciones” posibles para el 
aumento en las tasas de mor-
talidad.

Mencionó, por ejemplo, los 
cambios en cómo se reportan 

las causas de muerte. “Hace 
años, las caídas se considera-
ban una consecuencia natural 
del envejecimiento, sin mayor 
importancia”, explicó.

Los certificados de defun-
ción a menudo atribuían la 
causa a enfermedades como 
insuficiencia cardíaca, y no a 
una caída, lo que hacía que la 
mortalidad por caídas pare-
ciera más baja en las décadas 
de 1980 y 1990.

Gill agregó que las perso-
nas mayores de 85 años hoy 
podrían ser más frágiles y es-
tar más enfermas que las de 
hace 30 años, ya que la medi-
cina actual permite prolongar 
la vida.

Sus múltiples enferme-
dades podrían hacerlos más 
propensos a morir después de 
una caída, más que los medi-
camentos que toman.

Otro escéptico,  Neil 
Alexander, geriatra y experto 
en caídas en la Universidad de 
Michigan y el Sistema de Sa-
lud de Asuntos de Veteranos 
en Ann Arbor, argumentó que 
la mayoría de los médicos ya 
comprenden los riesgos de los 
FRIDs y los recetan menos.

“El mensaje ya llegó”, dijo. 
Dado el nivel de alarma que ha 
habido sobre los opioides, las 

benzodiazepinas y especial-
mente el uso combinado de 
ambos, “muchos médicos de 
atención primaria ya escucha-
ron el sermón”, afirmó. “Saben 
que no deben recetar Valium a 
las personas mayores”.

Además, las recetas de al-
gunos de estos medicamen-
tos han disminuido o se han 
estabilizado, mientras que las 
muertes por caídas han segui-
do aumentando. Por ejemplo, 
los datos de Medicare mues-
tran que el uso de opioides re-
cetados comenzó a bajar hace 
una década. También se ha ra-
lentizado la prescripción de 
benzodiazepinas en pacientes 
mayores, según Maust.

Pero, por otro lado, ha au-
mentado el uso de antidepre-
sivos y gabapentina.

Independientemente de si 
los medicamentos son o no el 
principal factor, “nadie discute 
que estos fármacos se usan en 
exceso y de forma inapropia-
da”, dijo Gill, y que contribu-
yen al preocupante aumento 
en las muertes por caídas en-
tre adultos mayores.

De ahí la actual campaña a 
favor de la “desprescripción”: 
suspender los medicamentos 
cuyos posibles daños superan 
los beneficios, o al menos re-

ducir su dosis.
“Sabemos que muchos de 

estos medicamentos pueden 
aumentar las caídas en un 50 
a 75%” en personas mayores, 
dijo Michael Steinman, geria-
tra en la Universidad de Cali-
fornia en San Francisco y co-
director de US Deprescribing 
Research Network, estableci-
da en 2019.

“Es fácil comenzar con los 
medicamentos, pero muchas 
veces se necesita mucho tiem-
po y esfuerzo para que los pa-
cientes los dejen”, explicó. Los 
médicos, ocupados, pueden 
prestar menos atención al ré-
gimen de medicamentos que a 
otros problemas de salud más 
urgentes, y los pacientes sue-
len resistirse a dejar de tomar 
drogas que los ayudan con el 
dolor, el insomnio, el reflujo y 
otros problemas comunes de 
la edad.

Los Beers Criteria, un direc-
torio de medicamentos consi-
derados poco aconsejables 
para adultos mayores, publicó 
recientemente recomendacio-
nes sobre medicamentos alter-
nativos y tratamientos no far-
macológicos para problemas 
comunes: terapia cognitivo-
conductual para el insomnio; 
ejercicio, fisioterapia e inter-
venciones psicológicas para el 
dolor.

“Es una verdadera tragedia 
cuando las personas viven un 
evento que les cambia la vida 
de esta manera”, dijo Stein-
man, quien también preside el 
panel de los Beers Criteria so-
bre tratamientos alternativos.

Recomendó que los adultos 
mayores hablen con sus médi-
cos sobre los FRIDs si ellos no 
los mencionan.

“Pregunten: ‘¿Alguno de 
mis medicamentos aumenta el 
riesgo de caídas? ¿Existe algún 
tratamiento alternativo?’”, su-
girió. “Estar informado, ya sea 
como paciente o como cuida-
dor, puede ayudar a que se to-
que el tema. De lo contrario, 
puede que nunca se hable de 
esto”.

The New Old Age es una pro-
ducción en colaboración con 
The New York Times.

KFF Health News is a na-
tional newsroom that produ-
ces in-depth journalism about 
health issues and is one of 
the core operating programs 
at KFF—an independent sou-
rce of health policy research, 
polling, and journalism. Learn 
more about KFF.

En 2023, más de 
41,000 adultos 
mayores de 65 años 
murieron por caídas, 
según un artículo en 
JAMA Health Forum. 
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